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Editorial

Puerto Peñasco como el resto del mundo, 
sigue enfrentando retos que a veces 
parecen muy difíciles de lograr, pero ¿quién 

que lo haya tenido fácil ha valorado lo que logra?

	 Peñasco Magazine también se cuenta 
dentro de éstos, y estamos muy complacidos que seguimos en 
la preferencia y con la confianza de nuestros clientes y amigos 
para continuar con este proyecto editorial que inició en 1998 y, 
aunque abrimos un compás de espera, seguimos forjando nuestro 
futuro con calidad, contenidos que ayudan a tomar decisiones y 
guías para orientar al visitante a encontrar las mejores opciones de 
acuerdo a su presupuesto y gustos.

	 Aquí encontrará información sobre qué hacer, a dónde 
ir, qué decisión tomar sobre la oferta inmobiliaria, variedad de 
restaurantes y comida informal; temas de nuestra cultura mexicana 
y mapas de la ciudad.

	 Una vez más muchas gracias por seguir considerándonos 
el mejor medio impreso y digital que representa a nuestra ciudad, 
con dignidad y orgullo por nuestra cultura y nuestro bello país que 
es México.

 	 Puerto Peñasco los recibe siempre con calidez, alegría, y 
todos los protocolos necesarios de salud, ayúdenos a cumplirlos, a 
cuidarnos y a cuidarlos a ustedes.

¡Bienvenidos!

Puerto Peñasco, like the rest of the world, 
continues to face challenges that have been 
very difficult.

	 Peñasco Magazine has also been through 
a challenging time. And, we are very pleased to 

continue in the preference and trust of our customers and friends 
with this editorial project that started in 1998. We’ll continue 
to forge our future with quality content that helps people make 
decisions, to guide our visitor in finding the best options according 
to their budget and tastes.

	 Dear reader, in here you will find information about what 
to do, where to go, what decision to make about the real estate 
offers, the extensive variety of restaurants and informal food, 
topics of our Mexican culture and fun city maps, all within these 
pages.

	 Once again, thank you so much for continuing to 
consider us the best printed and digital medium that represents 
our city with dignity and pride in our culture and our beautiful 
country that is Mexico.

	 Puerto Peñasco always welcomes you with warmth, joy, 
and all the necessary health protocols. Please help us to comply 
with them, to take care of ourselves and to take care of you.

Again, Welcome!

Dora Icela Ramírez Romero
Directora General / CEO
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Costa Divina & 
Eloy Cañadas
“The perfect combination”
Costa Divina, a majestic, unique, and luxury boutique project with first class ame-
nities. It is currently in the final stages of building 42 Luxury Condominiums: 24 of 
them facing the golf course and the lagoons of Islas del Mar and 18 of them facing 
the beach and fabulous views of the Sea of Cortes.

Costa Divina is located in the Islas del Mar mega-development. It has gated 
access, a Jack Nicklaus golf course, 148 acres of salt water lagoons, a mile and a 
half of private beachfront, optical fiber for communications, a drainage system, 
paved streets, 24-hour security, etc.

EXCELLENT CAPITAL GAINS:

2 TYPES OF CONDOS TO CHOOSE FROM:

24 condominium units in front of the Lagoon & Golf 
Course:

12 units on the ground floor and 12 on the upper floor.
•	 Each one has 2 bedrooms + 2.5 bathrooms
•	 An average area of 1,700 sq.ft (interior) + 770 sq. ft. 

of outdoor terraces with an impressive view
•	 Price range is from $388K to $485K depending on 

location and sights
•	 HOA fees from $300/month with golf included

Model Home open and available to visit.

18 Beachfront condo units:

6 units with 3 bedrooms + 3.5 bathrooms each
•	 Price range from: $495k-$695K
•	 Surface area of 2,014 sq. ft. (interior) + 600 sq. ft. 

(exterior). 

6 units with 2 bedrooms + 2.5 bathrooms each
•	 Price range from $312k-$422K
•	 Surface area of 1,460 sq. ft. (interior) + 305 sq. ft. 

(exterior). 

6 units with 1 bedroom + 1.5 bathroom each
•	 Price range from: $264K-$326K
•	 Surface area of 1,035 sq. ft. (interior) + 283 sp. ft. 

(exterior) 

For all Beachfront units:
•	 HOA fees from $300 to $550 per month depend-

ing on the number of bedrooms, square footage, 
location and sights.

•	 Completion deadline is for the second semester 
2022

*All prices are in US dollars
*Financing available to U.S. buyers and available 
in both Pesos and U.S. Dollars.

DEVELOPMENT
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•	 Is an excellent investment for houses within the rental pool.
•	 Is located in a privileged area within the Islas del Mar Master 

Planned Community: www.islasdelmar.com
•	 Is Peñasco’s number 1 community in terms of security, infrastruc-

ture, low density promoting healthy lifestyle, golf course, lagoons, 
fiber optics, drainage system, paved streets, etc.

•	 Is 5 minutes from Sandy Beach, the best beach in the city and 10 
minutes away from downtown.

•	 The complex is endorsed by the signature of Iberdrola Real Estate 
Developer: www.iberdrolainmobiliaria.com belonging to the Iber-
drola Group, the largest energy company in the world.

•	 The construction quality exceeds normal condominium standards.
•	 Highest quality of materials and finishes.
•	 The current price range per square meter or square foot is be-

tween 15% and 20% below the market price in areas, meaning this  
better future capital gains.

•	 Is a low-density development: only 42 units on nearly 6 acres.
•	 Large common areas, additional amenities such as gym, heated 

pool, jacuzzi, grills, etc.
•	 Parking areas for guests.
•	 All units have a covered parking space with access to the house.
•	 Lower than average HOA fees, compared to the existing devel-

opments in Rocky Point.
•	 World-class Islas del Mar Golf course.

Costa Divina developer firm DILMAR, has entrusted Sales, Management and Marketing of this magnificent project 
to ECB Diversity. The company was founded by Spaniard Eloy Cañadas, its top executive with more than 20 years’ 
experience marketing and managing real estate developments in Spain, the United States and Mexico, specifically in 
Puerto Peñasco, Sonora during the last 5 years.

With Eloy and his team leading this project, we are looking forward to an imminently successful real estate develop-
ment worthy of Puerto Peñasco, the preferred destination for investing in condominium properties for the American 
community.

Would you like to know more? Schedule an appointment 
or send an email to: sales@costadivina.info
+1 602 517 4746 U.S.A.

+52 638 107 9279 MX

ADDITIONAL BENEFITS:

WHAT MAKES COSTA DIVINA 
SO COMPETITIVE?

A TEAM OF PROFESSIONALS WITH COMPLETE 
LOCAL KNOWLEDGE

Eloy Cañadas

DEVELOPMENT
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TENDENCIAS DE DISEÑO PARA 
CASAS DE PLAYA ESTE 2022

La biofilia ha llegado con fuerza, pues frente a la pandemia, los usuarios buscan reconectarse con la naturaleza.

A consecuencia de la pandemia, las casas de playa dejaron de ser viviendas de temporada, para transformarse en 
hogares permanentes para muchas familias que decidieron refugiarse en ellas. Y es por esa razón, sus habitantes 
demandan ahora espacios flexibles, zonas de trabajo y estudio, ambientes cálidos y principalmente vegetación, de 
preferencia endémica.

Para las estadías prolongadas en las casas de playa los espacios deben adaptarse a las nuevas necesidades de 
los usuarios. Una de esas necesidades, es la de reconectarse con la naturaleza para lograr una sensación de 
bienestar y descanso. Por ello, los patios para plantas, así como los jardines verticales y la biofilia en general, se 
están incorporando en el diseño de viviendas, muebles, escaleras, muros e incluso fachadas.

5 consejos de arquitectura e interiorismo para ambientes funcionales y 
confortables en las casas de playa.

5
DISEÑO Y CONSTRUCCIÓN 
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Finalmente, los especialistas en arquitectura recomiendan personalizar los 
hogares según los gustos, necesidades, intereses y sueños de cada fa-
milia, con mobiliario adecuado para las diferentes tareas a realizar, colocán-
dole un poco de nuestra personalidad y estilo, y organizando bien todos los 
elementos del espacio para lograr un ambiente más funcional, cálido y con-
fortable.

•	 Colores. El blanco es un clásico y seguirá predominan-
do, pero ahora se busca darle calidez con ligeros matices 
en tonos azulados, verdes y corales, siempre dentro del 
minimalismo, pero dándole un toque más cálido.

•	 Materiales. Los preferidos para pisos y paredes serán 
los revestimientos en formato XL, con una gran simil-
itud con la madera, el granito, el mármol o inclusive el 
cemento. El principal fin de crear grandes formatos para 
revestimientos, es minimizar los tiempos de instalación, 
sobre todo, en proyectos de gran envergadura, como 
también reducir el número de juntas entre piezas. De 
este modo, se obtiene una superficie mucho más conti-
nua y homogénea, incrementando su uniformidad, ele-
gancia y belleza.

•	 Ambientes. Como la mayor parte del tiempo se pasa 
en las áreas comunes, deben diseñarse de tal forma que 
se vean abiertos, conectados, iluminados y muy amplios. 
Esta tendencia se aplica en salas, terrazas, comedores y 
cocinas.

•	 Muebles. Se apreciará que sean compatibles con el 
clima y estén fabricados con materiales reciclables y/o 
sostenibles, además de que no se deterioren con facil-
idad como la madera y el ratán. Se usará mucho lino y 
gasa para darle calidez al interiorismo y se aprovecharán 
accesorios como los cojines para variar las texturas y col-
ores.

•	 Piscinas. Se va a valorar mucho más el uso de las pisci-
nas en las casas de playa, por ser un espacio más priva-
do; ideal para evitar contagios por Covid-19 u otros vi-
rus. La tendencia es utilizar colores, materiales y formas 
naturales que guarden similitud con el mar con el que 
conviven y en esta región del mundo  es la combinación 
de desierto, cactáceas y mar.

Estas son algunas tendencias de 
arquitectura e interiorismo en 

las casasde playa para este año:

DISEÑO Y CONSTRUCCIÓN 
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2022 FIVE DESIGN TRENDS 
FOR BEACH HOUSES

Biophilia arrived with force due to the pandemic, making users to seek reconnection with nature.

As a result of the pandemic, beach houses ceased to be seasonal homes and became permanent homes for many 
families who decided to take refuge in them. And for this reason, its inhabitants now demand flexible spaces, work and 
study areas, warm environments and more vegetation.

For long stays in beach houses, the spaces must be adapted to the new needs of the users. One of these needs is to 
reconnect with nature to achieve a feeling of well-being and enhanced rest. For this reason, patios for plants, as 
well as vertical gardens and biophilia in general are being incorporated into home designs, furniture, stairs, walls and 
even facades.

•	 Colors: White is a classic and will continue to pre-
vail, but now is being sought to give warmth with light 
shades of blue, green and coral tones; always within 
minimalism, but giving a warmer touch.

•	 Materials: The preferred ones for floors and walls 
will be the coatings in XL format, with a similarity 
to wood, granite, marble or even cement. The main 
purpose for creating large formats for coverings is to 
minimize installation times, especially in large-scale 
projects, as well as to reduce the number of joints 
between pieces. In this way, a much more continu-
ous and homogeneous surface is obtained, providing 
uniformity, elegance and beauty.

•	 Environments: Since most of the time indoors is 
spent in the common areas, they should be designed 
to appear open, connected, with light and to be very 
spacious. This trend is applied in living rooms, terrac-
es, dining rooms and kitchens.

•	 Furniture: It will be appreciated to match the climate 
and to be made of recyclable and/or sustainable ma-
terials, as well as to not deteriorate as easily as wood 
and rattan. A lot of linen and chiffon will be used to 
give warmth to the interior design and accessories 
such as cushions will be used for textures and colors.

•	 Swimming pools: The use of a swimming pool in a 
beach house will be appreciated much more as a pri-
vate space; ideal to avoid infections by Covid-19 or 
other viruses. The trend is to use colors, materials and 
natural shapes that are similar to the Caribbean Sea 
or the Mediterranean Sea.

Finally, architectural specialists recommend customizing 
homes according to the tastes, needs, interests and 
dreams of each family, with suitable furniture for differ-
ent uses and adding a bit of our personality and style; 
plus, organizing all the elements of the space in order to 
achieve a more functional, warm and comfortable envi-
ronment.

These are some architecture and interior design trends in beach 
houses for this year:

5 architecture and interior design tips for functional and
comfortable environments in beach houses.

DESIGN AND CONSTRUCTION
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COMFORT, ELEGANCE AND 

ORIGINALITY
Esmeralda Beach Resort is a is a high-end luxury residential community situated on Sandy 
Beach, which is the most sought out area for vacations and resort style living. Because of its 
location, comfort and ease of purchase options, Esmeralda Beach Resort is an outstanding 
part of the real estate sector in Puerto Peñasco.

When completed the resort will have 281 condominiums, mainly 2 and 3-bedroom resi-
dences, additionally we will have 6 Presidential Penthouses with over 7000 square feet each 
and 6 Governor’s Penthouses totally more than 4000 square feet each.

Every condo has amazing oceanfront views. If you desire high-rise luxury living with the 
highest quality building throughout your home, Esmeralda Beach Resort is your destina-
tion. We are setting the standard of luxury for all of Sandy Beach. Cantera Stone archways, 
Boveda ceilings, marble, granite, solid wood doors and cabinetry, and stainless appliances 
are all included in your home.

We kicked off this new year 2022, with more than a dozen move-in ready luxury residences 
available to purchase; and within a few months we will have an additional 30 completed. 
Unlike the rest of the beach condominiums, Esmeralda Beach Resort constructs our luxury 
residences wide, there are only 3 condos on every floor. Every two and three-bedroom 
condo features 1750 square feet inside, with an additional 400 square feet of outside living 
space on the terrace, including a wet bar. 
The footprint of the patio is nothing but ocean, and our end of Sandy Beach is spectacular. 
The views are enhanced by our 10-foot sliding doors, which allow ocean vistas from almost 
anywhere inside your condo.

These luxury residences at this privileged Sonoran beach front property, range from 
$600,000 to $2,500,000.

+1 602 753 5812
EsmeraldaBeachResort.com

sales@esmeralda1.com

To date, more than 70 residents live already on the property, and 2 of the 7 master-planned 
buildings are fully completed.

DEVELOPMENT

-12-
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In the last two years we have delivered over 40 condos 
to satisfied clients. Delivery has not been an issue, we are 
staying ahead of the curve by building and selling in a 
professional manner. Esmeralda Beach Resort’s construc-
tion team, sales team, and delivery team all work on solid 
schedules and keep strong open communication on a reg-
ular basis.

Currently, Esmeralda Beach Resort has two swimming pools, 
a large hot tub, a pool bar,  room service, restaurant, State of 
the art Gym and a convenience store.

We will be breaking ground shortly on five additional pools, 
a lazy river, and multiple bars and grills. One of the most ex-
citing projects Esmeralda Beach Resort just broke ground on 
is an ocean front Tiki Bar right in the sand. This beachfront 
restaurant and bar will be available to Esmeralda owners and 
guests.

We provide unique developer financing, 
NO QUALIFYING / NO QUESTIONS 

ASKED with interest rates as low as 5.9%. 

AMENITIES:

COMING ATTRACTIONS:

DEVELOPMENT

-13-
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Casa Blanca Golf Villas is a unique resort, perfect for families and 
investors. The property covers 15 acres of spectacular tropical/desert 
landscaping, situated right on the Sea of Cortez.

Casa Blanca is a unique collection of five condominium buildings, 
beautifully landscaped grounds, and 14 custom beach villas. Four of 
the five condominium buildings were completed 14 years ago. Build-
ing E was constructed but never completed. This final building to 
be completed was recently purchased by a Developer who has a 
history of resurrecting projects. Building E is the largest of the five, 
with 112 luxury residential condos available for sale. The building has 
10 floors; the first 7 floors are two and three-bedroom condos with 
high end finishes, wonderful ocean front and tropical views, spacious 
accommodations, and great rental potential.

Would you like to take this opportunity to have your condo available 
for the busy season and start to generate revenue immediately on 
your investment? If so please contact us right away for a tour of this 
wonderful property.
Casablanca condominiums start in price from $350,000 and go up 
as high as $2,250,000. The majority of the condos are priced under 
$450,000 and but we do have some special pricing for pre-sales op-
portunities.

The 8th floor offers two 3-bedroom penthouses with wrap around 
patios on each end of the building, and five oversized 4-bedroom 
penthouses in between. The 9th floor houses three 4-bedroom 
Penthouses with spectacular views of the ocean, the Malecon, and 
panoramic views of Sandy Beach. If you want even more space, and 
360-degree views of Puerto Peñasco, check out our magnificent 
10th floor 5-bedroom penthouse with more than 8,000 square feet 
of interior/exterior space to enjoy the height of luxury living.

The square footage of the condos run from 1250 square feet up to 
5,000 square feet under roof. Oversize terraces come standard with 
beautiful, upgraded aluminum and safety glass railings, so no visibil-
ity is lost of the grounds and the ocean!
The first 4 floors of the E Building are 90% complete, once sold the 
developer can have any of these condos ready for delivery within 30-
45 days. This exciting time allows buyers to own at a one-of-a-kind 
resort, which translates to the highest value at one of the lowest price 
points on all of Sandy Beach. Very competitive prices can be found 
at the Pre-Sale stage right now.

CASA BLANCA

DEVELOPMENT

-16-
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•	 3 Pools (1 heated)
•	 Beach front Pool with kiddie pool
•	 Miniature Golf Course
•	 Walking Trails
•	 Shaded Outdoor Grilling Stations
•	 Pet Friendly / Dog walk stations
•	 24 Hour Security Guards
•	 Beach Volleyball Court
•	 Cornhole Area
•	 Desert Tropical Grounds
•	 Running Streams
•	 Multiple water features
•	 Front Desk with Onsite Rental Office
•	 15 Acres of beautifully landscaped grounds

This exclusive property is a wonderful family activity re-
sort; the lush grounds are set up for families to enjoy their 
time together on property. Whether you want to enjoy 
the walking trails, the multiple swimming pools, the vol-
leyball court, the corn hole game area, or the 18-hole mini 
golf course on the property, there is something for ev-
eryone at this one-of-a-kind resort destination. A short 
5-minute walk through our beautiful grounds and you are 
right on Sandy Beach! There is no other resort in all of 
Puerto Peñasco with as many family-friendly activities. 
You will never hear “I’m bored” at Casa Blanca Golf Villas.

Casa Blanca Golf Villas is right in the heart of Sandy 
Beach, which is the premier beach in town. There are fan-
tastic restaurants within walking distance in either direc-
tion from the resort. This is a great opportunity to own 
your dream beach home and/or great investment oppor-
tunity for high rental returns.

AMENITIES:

LOCATION:

RESORT AMENITIES:

One of the most important opportunities right now it´s being 
offered is a “Developer Financing” option with rates as low as 
5.9%. Our motto is No Qualifying/ No Questions Asked!

Coming Soon
Ocean Front Beach Bar/Restaurant

Fourth pool directly in front of Building E, with 2 hot tubs

“Casa Blanca Golf Villas offers everything you need for an 
amazing vacation home, investment opportunity or 

permanent residence.”

DEVELOPMENT
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FERRETERIA MADE 
“Materiales del desierto”

Pese a las circunstancias por las que hemos 
atravesado por el tema de la Pandemia, he-
mos logrado posicionarnos en la preferencia 
de nuestros consumidores, que van desde 
Proyectos importantes para el desarrollo de 
Puerto Peñasco, Construcción del Sector 
Privado hasta las necesidades del ama de casa. 

Tenemos ya 1 año 3 meses en funcionamiento, 
desde el comienzo de este proyecto las in-
tenciones siguen siendo dar el mejor servicio 
y tener al alcance los mejores productos de 
las mejores marcas que representan nuestras 
Líneas de Materiales, desde Construcción, 
Plomería, Electricidad, Pintura, Herramienta 
eléctrica y manual, Equipo de seguridad y Jar-
dinería. Ser competitivos en precios también 
es prioridad, por eso garantizamos el ahorro 
de nuestros clientes en todos sus proyectos.

Nos genera mucha satisfacción que no solo el sector de Puerto Peñasco se interesa en nuestros servicios si no tam-
bién el cliente extranjero, nuestro primer año, nos ha permitido muchos logros que van de la mano con muchas más 
metas para este próximo año, nuevas distribuciones por representar y ofertas de valor que fortalecerán la unión hacia 
nuestros clientes.

“COMPROMETIDOS SIEMPRE CON TUS PROYECTOS”
Materiales del Desierto

https://www.facebook.com/Materiales-del-Desierto

Una ferreteria comprometida con el 
servicio y la atencion personalizada 

al cliente.

EMPRENDEDORES
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MADE HARDWARE STORE  
“Desert materials”

Since the beginning, MADE Hardware Store has been a company committed to give personalized service and at-
tention to the Rocaportense customer and has maintained that standard despite the negative and paralyzing circum-
stances of the pandemic. With teamwork, this company has managed to position itself as the preferred supplier to 
large, medium and small consumers of Rocky Point in the construction industry.
MADE has been a supplier to important projects for the development of the region, from construction in the private 
sector to the needs of homemakers. It has been in operation for more than a year, offering the best service by making 
the best products available to all.
In this hardware store you can find brands in different lines of materials, from construction, plumbing, electricity, paint-
ing, electric and manual tools, safety equipment and gardening, among others.

The directors and workers from MADE are proud of their standard of service to Rocky Point. They are also like to 
thank the foreign customers who have helped to expand the reach of their services and products in the burgeoning 
property market here. 

Being competitive in prices is also a priority, which is why MADE 
guarantees the lowest prices for its customers.

“Always committed to your projects”

ENTREPRENEURS
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Nos trae invitados maravillosos que nos comparten sus experiencias di-
gnas de ser escuchadas a través de un formato muy particular y relajado 
dentro de las instalaciones de esta iniciativa de salud integral en el puerto 
ya que no solo ofrece productos saludables sino charlas, intercambio de 
libros y una esmerada atención.

“Mi Tienda, Healthy Life”, nos presentó en su primera Charla a Sergio 
Müller, residente de Hermosillo, explorador y fotógrafo por pasión y un 
inlfluencer muy destacado por su activismo siempre constante en pro de 
nuestro ambiente. Es Integrante del Colectivo Caminantes del Desierto 
A.C. el cual busca conservar el Desierto Sonorense dando un ejemplo 
militante y proactivo; creando sinergia entre sociedad, gobierno y orga-
nizaciones; es también integrante de distintos consejos consultivos ciu-
dadanos.  Ganador de los concursos de fotografía Mosaico Natura 2019 
y de Centinelas del Tiempo 2021 además de colaborador con material 
fotográfico en diversos libros y material impreso. En “Mi Tienda HL” po-
drás apreciar y si gustas adquirir alguna de sus obras fotográficas impresas 
y montadas.

“ Para mí fue un gusto compartir esa fría tarde del 4 de febrero con gente 
sobresaliente del Puerto por sus conocimientos culturales, empresariales y 
ecológicos, y que decir de la anfitriona Dora Icela Ramírez, quien hizo real-
idad el encuentro. Sergio Müller nos deleitó el oído con sus conocimientos 
de conservación, amor por la naturaleza y activismo en pro de la ecología, 
fue un gusto ver que los jóvenes están retomando las tres “r”. Y que con 
conocimiento de causa se avance con grupos de jóvenes en pro de la con-
servación de nuestro Desierto Sonorense, promoviendo su belleza con su 
fotografía y recuperación de flora.
Magnifica anfitriona que seguirá invitando a Mi tienda Healthy Life  cuyo 
concepto promueve la salud con magníficos productos”.

En un espacio acogedor, sobre cojines en el piso con un grupo  de 5 per-
sonas invitadas por Dora Icela Ramírez,  propietaria de Mi tienda healthy 
life,  disfrutamos de una charla muy amena con su primer invitado,  Sergio 
Müller,  quien en el portafolio carga con demasiadas profesiones y vir-
tudes; pero mencionaré una de las que más le apasiona,  lo digo por los 
gestos en su cara y la sonrisa en el rostro cuando habla de “Fotografía del 
Desierto” con un premio nacional con la fotografía titulada “Estrellas del 
Sahuaral” imagen que pudimos disfrutar en la pequeña exposición ahí en 
la tienda.

Alma Baldenebro  -  Administradora CEDO

Una muy particular Iniciativa de “Mi Tienda 
Healthy Life”, tienda de productos orgánicos y 
saludables recién inaugurada en Puerto Peñasco.

Aquí impresiones de algunos de los 
afortunados asistentes:

CHARLA ENTRE AMIGOS

CHARLA ENTRE AMIGOS
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 Las preguntas y respuestas no se hicieron esperar, sabemos que vivimos en 
un lugar privilegiado pero a veces no lo vemos como lo hacen otras personas, 
tenemos sobre nuestras cabezas uno de  los cinco  cielos nocturnos oscuros 
más reconocidos a nivel mundial  así como  la necesidad inmediata de legislar 
ante los gobiernos las leyes que protejan esta maravilla como el derecho a mi-
rar las estrellas y no solo eso, este patrimonio beneficia  a la ciencia, la cultura, 
el turismo, la educación, entre otras muchas cosas. 
Fue en esta charla donde varias ideas empezaron a surgir y la experiencia de 
Sergio Müller nos abrió un panorama inmediato para hacer lo que muchos 
tenemos en mente, que es enriquecer nuestro desierto y nuestra ciudad con 
la vegetación que requiere nuestra ayuda inmediata, tal como se está hacien-
do en muchas partes de Sonora, las ciudades vecinas de Estados Unidos y el 
mundo entero.
Mi Tienda Healthy life seguirá aportando estas interesantes charlas, con dif-
erentes invitados. Felicidades por esta gran aportación social y nutricional.

Cuando recibí la Invitación a la charla de Sergio Müller, me sentí muy halaga-
do y agradecido ya que era cupo limitado pero la verdad no sabía que esperar, 
conozco a la patrocinadora (Dora Icela Ramírez), y es una mujer activa a la 
cual tengo admiración, respeto y buena amistad. Quiero mencionar que el 
Local me impresionó porque era una nueva empresa de mi emprendedora 
amiga y me dio mucho gusto ver que se trataba de alimentos orgánicos y 
bondadosos con la naturaleza y claro de lo más nutritivo y verde que se pueda 
encontrar y me dio gusto ver que este mercado ha estado tomando impor-
tancia en la Ciudad. 

La plática con Sergio fue muy inspiradora, poder ver todo lo que se puede 
lograr cambiar a nivel ciudad y estado. Hice más preguntas quizás de las que 
debía, pero soy una persona curiosa y me gusta mucho aprender. Sergio tuvo 
una charla muy amena y nos platicó de todos sus logros que son bastantes 
y muy importantes. Allí mismo rápido crecieron Ideas, propuestas para hacer 
cosas en peñasco. Definitivamente nos sembró el animalito de las ganas de 
hacer algo. Fue una plática muy instructiva e ilustradora para mí. 

Salí con muchas ganas de hacer cosas, intercambiamos teléfonos algunos de 
los presentes y nos reuniremos a expandir las ideas y ver que procede. No 
puedo dejar de mencionar que las fotos de Sergio Müller son espectaculares, 
se especializa en el desierto, las estrellas y la fotografía nocturna.  Ya estoy 
esperando gustosamente la próxima platica a ver qué más puedo aprender y 
apreciar.

Estén pendientes a través del Facebook de Mi Tienda Healthy Life sobre las 
siguientes “CHARLAS ENTRE AMIGOS”.

Si quieren visitarla se ubican en Sinaloa 223 Local B, a una cuadra de las 
vías del tren. Teléfono 638-688-3178

Laura Corrales - Gerente Naver Car Rentals

Guillermo Munro Colosio  MEMUCO Artista

CHARLA ENTRE AMIGOS
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TALKS BETWEEN FRIENDS

“Mi Tienda, Healthy Life”, introduced us in its first event to Sergio Müller, a resident of 
Hermosillo, a explorer and photographer by passion and a  very prominent influencer for 
his constant activism. He is a member of the Collective Caminantes del Desierto A.C. 
It seeks to conserve the Sonoran Desert by setting a militant and proactive example; 
creating synergy between society, government and organizations.

“Mr. Müller is also a member of different citizen advisory councils. He is the winner of 
the Mosaico Natura 2019 and Centinelas del Tiempo 2021 photography contests. He 
also has collaborated with photographic material in several books and printed material.

“For me it was a pleasure to share this cold afternoon of February 4 with outstanding 
people from the Port for their cultural, business and ecological knowledge, and what to 
say about the hostess Dora Icela Ramírez, who made the meeting a reality. Sergio Müller 
delighted our ears with his knowledge of conservation, love of nature and activism in 
favor of ecology. It was a pleasure to see that young people are taking up the three “R’s”. 
And, with knowledge we can work in groups to preserve our Sonoran Desert by promot-
ing its beauty with its photography and flora recovery.

Wonderful hostess who will continue to invite those to ‘Mi Tienda Healthy Life’ whose 
concept promotes health with great products.”

In a cozy space, on cushions on the floor with a group of 5 people invited by Dora Icela 
Ramírez, owner of Mi Tienda Healthy Life, we enjoyed a very pleasant chat with her first 
guest, Sergio Müller, who in his portfolio carries too many professions and virtues; but I 
will mention the one that he’s most passionate about. I say this because of the gestures 
on his face and the smile on his face when he talks about “Photography of the Desert” 
with a national award for the photograph titled “Estrellas del Sahuaral” image that we 
were able to enjoy in the small exhibition there in the store. The questions and answers 
were immediate, we know that we live in a privileged place but sometimes we don’t see it 
as other people do. We have over our heads one of the five most recognized dark night 
skies worldwide as well as the immediate need to legislate in the governments the laws 
that protect this wonder; such as the right to look at the stars. Not only that, this heritage 
benefits science, culture, tourism, education, among many other things.

It was in this talk that several ideas began to emerge and Sergio Müller’s experience 
opened up an immediate panorama for us to do what many of us have in mind, which is 
to enrich our desert and our city with the vegetation that requires our immediate help, 
like in many parts of Sonora is being done as well as the neighboring cities of the United 
States and the entire world.

The recent opening of the store “Mi Tienda Healthy Life” in Rocky Point, has brought wonderful guests who invite us 
to learn about life experiences that can be heard through a very particular and small forum in the store. This is a new 
initiative for integrated health in the port. It not only offers healthy products but also talks, a book exchange and careful 
service attention.

Here are the words of some of the lucky attendees:

Alma Baldenebro – CEDO Manager

TALKS BETWEEN FRIENDS

Photos: Sergio Müller 
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Mi Tienda Healthy life will continue to provide these 
interesting talks, with different guests to enrich us 
with innovative ideas and topics that promote being 
proactive in our Puerto Peñasquense society. Dora 
Icela Ramirez, congratulations for this great social 
and nutritional contribution.

Laura Corrales - Naver Car Rentals Manager

When I got the invitation to Sergio Müller’s talk, I felt 
very flattered and grateful since the space was limit-
ed. But the truth is that I did not know what to expect. 
I know the sponsor (Dora Icela Ramirez), and she’s an 
active woman for whom I have admiration, respect 
and good friendship.
I want to mention that the locale impressed me 
because it was a new company for my enterprising 
friend and I was very pleased to see that it was or-
ganic food and kind to nature and of course the most 
nutritious and green that can be found. I was pleased 
to see that this market has been gaining importance 
in the city.

The conversation with Sergio was very inspiring, 
being able to see everything that can be achieved 
by changing at the city and state level. I asked more 
questions, perhaps more than I should, but I’m a curi-
ous person and I really like to learn. Sergio had a very 
pleasant talk and told us about all his achievements, 
which are many and very important. Ideas and pro-
posals for doing things in Rocky Point grew in each 
of us in that moment. It definitely planted in us the 
little animal desiring to do something. It was a very 
instructive and enlightening conversation for me.

I left with a lot of desire to do things. Some of those 
present exchanged telephone numbers and we will 
meet to expand the ideas and see what proceeds. I 
cannot fail to mention that Sergio Müller’s photos are 
spectacular, he specializes in the desert, the stars and 
night photography. I am already looking forward to 
the next talk to see what else I can learn and appre-
ciate.

Stay tuned through Mi Tienda Healthy Life’s Face-
book page for the following: “TALKS BETWEEN 

FRIENDS”
If you would like to visit us, we’re located at Sinaloa 

223 Local B, one block from the railroad tracks. 
Phone number: 638-688-3178

Guillermo Munro Colosio  MEMUCO Artist
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¿Qué significa la Semana 
Santa para el catolicismo?
La Semana Santa es el momento litúrgico más intenso 
de todo el año. Sin embargo, para muchos católicos se ha 
convertido sólo en una ocasión de descanso y diversión.

Para vivir la Semana Santa, debemos darle a Dios el 
primer lugar y participar en toda la riqueza de las cele-
braciones propias de este tiempo litúrgico. 

Esta semana comienza con el Domingo de Ramos y ter-
mina con el Domingo de Pascua. Vivir la Semana Santa 
es acompañar a Jesús con nuestra oración.
 
Lo importante de este tiempo no es el recordar con tris-
teza lo que Cristo padeció, sino entender por qué murió 
y resucitó.

Domingo de Ramos: Celebramos la entrada triunfal de 
Jesús a Jerusalén en la que todo el pueblo lo alaba como 
rey con cantos y palmas. Por esto, nosotros llevamos 
nuestras palmas a la Iglesia para que las bendigan ese día

Jueves Santo: Este día recordamos la Última Cena de 
Jesús con sus apóstoles en la que les lavó los pies. En la 
Última Cena, Jesús se quedó con nosotros en el pan y en 
el vino y se instituyó la Eucaristía y el Sacerdocio
 
Viernes Santo: Ese día recordamos la Pasión de Nuestro 
Señor: Su prisión, los interrogatorios de Herodes y Pilato; 
la flagelación, la coronación de espinas y la crucifixión. 
Lo conmemoramos con un Via Crucis solemne y con la 
ceremonia de la Adoración de la Cruz. 

El pueblo judío celebraba la fiesta de pascua en recuerdo de la liberación de la esclavitud de Egipto, el día de la prim-
era luna llena de primavera. Esta fecha la fijaban en base al año lunar y no al año solar de nuestro calendario moderno. 
Es por esta razón que cada año la Semana Santa cambia de día, pues se le hace coincidir con la luna llena. En la fiesta 
de la Pascua, los judíos se reunían a comer cordero asado y ensaladas de hierbas amargas, recitar bendiciones y cantar 
salmos. Brindaban por la liberación de la esclavitud. Jesús es el nuevo cordero pascual que nos trae la nueva lib-
eración, del pecado y de la muerte.

Fuente: https://www.sanatoriosanfranciscoxalapa.com/

Sábado Santo o Sábado de Gloria: Se recuerda el día 
que pasó entre la muerte y la Resurrección de Jesús. Es 
un día de luto y tristeza pues no tenemos a Jesús entre 
nosotros. Las imágenes se cubren y los sagrarios están 
abiertos. Por la noche se lleva a cabo una vigilia pascual 
para celebrar la Resurrección de Jesús. En esta cele-
bración se acostumbra bendecir el agua y encender las 
velas en señal de la Resurrección de Cristo, la gran fiesta 
de los católicos.
 
Domingo de Resurrección o Domingo de Pascua: Es 
el día más importante y más alegre para todos nosotros, 
los católicos, ya que Jesús venció a la muerte y nos dio la 
vida. Esto quiere decir que Cristo nos da la oportunidad 
de salvarnos, de entrar al Cielo y vivir siempre felices en 
compañía de Dios. Pascua es el paso de la muerte a la 
vida. 

 LA SEMANA SANTA FUE LA ÚLTIMA SEMANA 
DE CRISTO EN LA TIERRA. 

 ¿POR QUÉ LA SEMANA SANTA CAMBIA DE FECHA CADA AÑO?

TRADICIONES
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What does Holy Week 
mean for Catholicism?

Holy Week is the most intense liturgical moment of the 
whole year. However, for many Catholics it has become 
an occasion to rest and have fun.

To live the Holy Week, we must give to God the first 
place and to participate in all the richness of the typical 
celebrations of this liturgic season.

This week begins with Palm Sunday and ends with Easter 
Sunday. Living the Holy Week is to join Jesus with our 
prayers.

The important thing of this time is not to remember what 
Christ suffered with sadness, but to understand why he 
died and resurrected.

Palm Sunday: We celebrate the triumphal entry of Jesus 
into Jerusalem in which all the people praise him as a king 
with songs and palm leaves. For this, we bring our palms 
to the Church to be blessed in that day.

Maundy Thursday: In this day we remember the Last 
Supper of Jesus with his apostles in which he washed 
their feet. At the Last Supper, Jesus stayed with us in 
bread and wine and the Eucharist and Priesthood were 
established.

Good Friday: In that day we remember the Passion of 
Our Lord: his imprisonment, the interrogations of Herod 
and Pilate; the scourging, the crowning with thorns and 
the crucifixion. We celebrate this with a solemn Way of 
the Cross (Via Crucis) and the Cross Worship Ceremo-
ny.

The Jewish people celebrated Passover in memory of the liberation from slavery in Egypt, which is the day of the 
first full moon of spring. The date was set according to the moon year and not the solar year of our modern calendar, 
which is why the days of the Holy Week change every year in order to match with the cycle of the full moon. On Easter 
Holiday, the Jews gathered to eat roast lamb and bitter herbs salad, recite blessings, sing psalms and to toast liberation 
from slavery. Jesus is the new paschal lamb that brings us the new liberation from sin and death.

Source: https://www.sanatoriosanfranciscoxalapa.com/

Holy Saturday or Saturday of Glory: This day is re-
membered as the day that passed between the death 
and the Resurrection of Jesus. Is a day of mourning and 
sadness because we don’t have Jesus among us. The im-
ages are covered and the sanctuaries are open. At night, 
an Easter vigil is held to celebrate the Resurrection of Je-
sus. In this celebration is a custom to bless the water and 
light the candles as a sign of Christ’s Resurrection, the 
great feast of Catholics.

Resurrection Sunday or Easter Sunday: Is the most 
important and joyous day for all of us Catholics, since this 
day is when Jesus defeated death and gave us life. This 
means that Christ gives us the opportunity to save our-
selves, to get into Heaven and always live happily in the 
company of God. Easter is the passage from death to life.

 THE HOLY WEEK WAS CHRIST’S 
LAST WEEK ON EARTH.

WHY DOES HOLY WEEK CHANGE ITS DATE EVERY YEAR?

TRADITIONS
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BUBBLE BEE TEA
Calle 13 #3 Local 1
638-388-6657

BARRA CAFÉ
Hotel Mar y Sol 
638-383-3190

CAFÉ CANDY CAKE 
Malecón Kino #6 
638-383 2673

CAFÉ COFFE POINT 
Blvd. Josefa y Privada Ruiz Cortines 
638-388 6310 

CAFÉ FRONTERA
Miguel Hidalgo y Cedros y Sinaloa
IG: @frontera.cafe2021
638-113-8735

CAFETERÍA DE CIELITO LINDO
Interior de Sonoran Sky
IG: @Cielito.Lindo.Penasco

CAFFÉ CORTEZ
Calle Pescadores entre 20 de noviembre y 16 de 
septiembre, El Puerto
IG: @Cafecortez.mx

COFFEE TIME
Blvd. Benito Juarez
IG: @coffeetime_brewbar

DON ÁVILA CAFÉ
Juan de la Barrera entre Leon de la Barra y Av. 
Sonora

DULCE BOCADO PCO
Blvd. Sonora
638-112-0776

FRIKAH CAFÉ
Josefa Ortiz de Dominguez y Simon Morua 
196 B
IG: @frikahcafebymaxi

GIUSEPPI’S ESPRESSO
Freemont #158 
638-383 5181

HAPPY DONUTS
Interior de Hotel Lluvia del Mar
IG: happy.donutsmx
JYR Coffee
Miguel Hidalgo entre Justo Sierra y Belisario 
Dominguez
638-690-3621

KAFFEE HAUS 
Blvd. Benito Juárez #216-B 
638-388 1065

KILOMBO CAFÉ 
Calle 3 y Recinto Portuario 
638-388 5339

LA POSTRERÍA
Melchor Ocampo entre Blvd Josefa y Av 
Agustin Iturbide
IG: @cielito.lindo.penasco

LABELLE BY COFFEE POINT 
Blvd. Benito Juárez at Coffe Point 
638-388 5771

MAX’S CAFÉ 
Paseo Las Glorias - local 14 
638-383 1011

PARÍS CAFÉ 
Francisco Javier Mina 113, Oriente
638-108-0035

PUERTO VIEJO TOSTADORES DE CAFÉ 
Zaragoza #10 Puerto Viejo
638-388-8000

RENATA’S CAFÉ
Blvd. Sonora entre Hermenegildo Galeana e 
Iturbide Plaza M|M
IG: @renatas.cafe

VALENTINA VISCONTI
Blvd. Benito Juarez Garcia
638-688-3108

COFFEE MEETING IN PUERTO PEÑASCO
ENCUENTROS DE CAFÉ 

GUÍAS/GUIDES
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Tourist Information
Information you must take into consideration if you are going to travel to Puerto Peñasco

PETS 
In Mexico only pets such as dogs and cats are allowed, and only two per vehicle. A copy of 
the rabies vaccination certificate will be required. You must take care of your pet at all times, 
have a recent photo with their collar in case of loss and not take them to commercial esta- 
blishments, especially those related to food consumption, since the business can be fined.

PERSONAL VISA (FMT) NOTE: 
By law, anyone who stays in Mexico for more than 72 hours must have an FMT, whether it 
remains within the Free Zone or not. Sonora, for the most part, is in a free zone, but if you 
travel further you can get a permit for your vehicle in San Emeterio or at the checkpoint 
outside of Guaymas. This permit costs approximately $ 50 dlls. It cannot be issued in Puerto 
Peñasco. To process it you will need the original and 3 copies of the registration, title and 
current driver’s license of the car owner, credit card signed under the same name; FMT, FM2 
or FM3, passport or birth certificate and the lease, if is a rented vehicle. 

PROHIBITED ITEMS 
Agricultural items are prohibited since they can carry plant pests or animal diseases, and 
plants and seeds require special permits. Medicine requires a prescription, carry a copy of 
your US prescription. Sugar cane, potatoes, Irish potatoes, sweet potatoes and yams, as well 
as raw and cooked pork, including sausages, sausages, skins and pork tacos, raw meat from 
domesticated birds, eggs and hunt birds are prohibited. 

SPEED LIMITS FOR THE STREETS OF PUERTO PEÑASCO 
10 KPH / 6 MPH in School Zones 
30 KPH / 18 MPH on City Streets 
60 KPH / 37 MPH on any boulevard 
60 KPH / 37 MPH from Playa Bonita to Cholla Bay

60
KM/H

TOURIST INFORMATION
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HYDRAFACIAL

COOLIFTING

FACIALES

ALZHEIMER | ANEMIA | ARTRITIS 
CÁNCER | DIABETES | EMBOLIA 
ENFERMEDAD DEL BUCEO 
ENFERMEDADES ÓSEAS 
ESTÉTICA | ESTRÍAS
HERPES ZOSTER
INTOXICACIÓN POR METALES Y GASESINTOXICACIÓN POR METALES Y GASES
LESIONES DEPORTIVAS | MIGRAÑAS
OSTEOPORÓSIS | PARÁLISIS CEREBRAL 
PARÁLISIS FACIAL | PARKINSON
PIE DIABÉTICO |RENDIMIENTO DEPORTIVO 
ÚLCERAS VARICOSAS  

Juan de la Barrera 153, 
Centro, Puerto Peñasco, Son.

PESCA Y CLIMA / FISHING & CLIMATE

MES	 TEMPERATURA AGUA	 TEMPERATURA AIRE

Month	 Water Temperature	 Air Temperature

Enero / January	 56 F	 52 F

FEBRERO / February	 60 F	 55 F

MARZO / March	 62 F	 59 F

ABRIL / April	 66 F	 66 F

MAYO / May	 72 F	 71 F

JUNIO / June	 77 F	 77 F

JULIO / July	 85 F	 85 F

AGOSTO / August	 86 F	 86 F

SEPT. / September	 82 F	 83 F

OCT. / October	 74 F	 75 F

NOV. / November	 65 F	 63 F

DIC. / December	 59 F	 56 F 

Mero del Golfo o garropa

Mero de leopardo o sardinera

Serrano estriado o mero

Pargo o guachinango 

Lubina o corvina

Cabrilla pinta

Cabrilla piedrera

Baqueta

Lubina blanca o corvina

Sierra

Dorado

Jurel de Castilla

Cabrilla de roca

Cochi

Lenguado

Corvina de aleta corta

Corvina de boca naranja

Corvina golfina

Verrugato

Cabrilla pinta

Cuero Amarillo

Roncador

Gulf grouper

Leopard grouper

Black sea bass

Red snapper

Sea bass

Spotted Cabrilla

Flag Cabrilla

Gulf coney

White sea bass

Sierra

Mahi-Mahi

Yellowtail

Spotted bay bass

Triggerfish

Cortez Halibut

Short fin Corvina

Orangemouth corvina

Gulf weakfish

California corvina

Spotted cabrilla

Longjaw leatherjack

Yellowfin croaker

PESCA DEPORTIVA EN PUERTO PEÑASCO SPORTS FISHING IN PUERTO PEÑASCO

TABLA DE TEMPERATURAS / AVERAGE TEMPERATURES
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HYDRAFACIAL

COOLIFTING

FACIALES

ALZHEIMER | ANEMIA | ARTRITIS 
CÁNCER | DIABETES | EMBOLIA 
ENFERMEDAD DEL BUCEO 
ENFERMEDADES ÓSEAS 
ESTÉTICA | ESTRÍAS
HERPES ZOSTER
INTOXICACIÓN POR METALES Y GASESINTOXICACIÓN POR METALES Y GASES
LESIONES DEPORTIVAS | MIGRAÑAS
OSTEOPORÓSIS | PARÁLISIS CEREBRAL 
PARÁLISIS FACIAL | PARKINSON
PIE DIABÉTICO |RENDIMIENTO DEPORTIVO 
ÚLCERAS VARICOSAS  

Juan de la Barrera 153, 
Centro, Puerto Peñasco, Son.



PEÑASCO MAGAZINE  / Real Estate & Tourism -30-



PEÑASCO MAGAZINE / Real Estate & Tourism-31-



PEÑASCO MAGAZINE  / Real Estate & Tourism -32-

La Curva
Blvd. Kino S/N
638-383 3470

La María Bistro
Int. Las Palomas Resort
Blvd. Costero 150, Sandy 
Beach
638-108 1000

Las Olas
Blvd. Benito Juárez #287
638-383 1510

Latitude 31
Blvd. Benito Juárez S/N
638-383 4311

Lobsters & Ribs
Blvd. Freemont y Jalisco
638-103-5800

Lucky’s Cantina
Malecón Kino #9 Local 17
638-383 8420
Mare Blu Ristorante
Camino a La Cholla
638-383 0605

Margarita Mermaids
Av.Primero de Junio,El 
Malecón

Mariachi & Tequila
Rodeo Drive
638-383 1499

Marys Sea Food
Malecón Kino, El Puerto
638-388 8395

Mayan Palace
Centros de consumo
• Lobby Bar • Bakal • Balché 
• Room Service • Ola Mulata 
• The Tides - Golf Club 
• Pool Bar
638 383-0400 Ext. 4160

Max’s Café
Paseo Las Glorias - local 14
638-383 1011

Melida Restaurante
Av. Melissa Cristina #703 Col. 
Ferrocarrilera
638-688 0077

El Delfín Amigable
Av. Alcantar #44
638-383 2608

Emilianos
Interior de Sonoran Sun

Fortune Chinese
Calle Constitución #119, Centro
638-388 0168

Fresh Co.
Calle 23-A Benito Juárez
638-383 3737

Gama Mariscos
Calle 13 #006
638-383 5680

Garufa Steakhouse
Paseo a Las Olas S/N
Costa Diamante
638 688 0101

Green Point
Ave. Constitución 101
638-383 2938

Grupo Vidanta
Bakal/Bar: Balche, Ola 
Mulata, The Tides

Iguana Banana
Malecón Kino #38
638-388 6888

Infusión del Golfo
Int. Laguna Shores
638-383 0210 ext. 400
Jungle Juice 
Ignacio Zaragoza, El Malecón 

La Arena 3c
Calle 13 #94, Col. Bella Vista
638-388 7729

La Casa Del Capitán
Fraccionamiento del Cerro 
S/N
638-383 5698

La Catrina Sport Bar
Malecon Founders (upper floor)
638-348 4428

La Cocina de Ramon
Interior de Sonoran Sea

Restaurantes / 
Restaurants
Alaburguer Con El Chef
638-105 3465

Aladinos
Av. Constitución y Simón Morúa

Al Capone´s
Av. Sinaloa S/N
638-388 6737

Aquí Es Con Flavio
Malecón Kino #10
638-383 5292

Asadero Sonora
Constitución #194 
638-383 8839

Asadero La Salsa
Malecón Kino y Ulloa
638-380 0721

Avocato Burrito Republic
Calle Constitución y Privada 
Ferrocarril S/N
638 388 56 97

Blvd. 301
Blvd. Benito Juárez S/N 
638-383 4816

Chef Mickey’s Place 
Blvd. Freemont
638-383 8928

Citrón
Int. Las Palomas Resort
Blvd. Costero 150, Sandy Beach
638-108 1000

Cocina Express
Constitución y Sonora S/N
638-383 3458

El Buzo
Blvd. Benito Juárez y Obregón
638-383 2555

El Camarón Gigante
Blvd. Freemont y Av. Durango
638-388-2806

El Conchal
Blvd. Benito Juárez

Restaurantes 
& Bares

GUÍA
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Bares / Pubs
Bar Boo Bar
Malecón Kino S/N
638-383 3078

Bar La Cantina (Sports 
Bar)
Int. Sonora Sky

Bar - Restaurant 
Banditos
Paseo Las Olas
638-382 8585

Bryan’s Sport Bar
Freemont Placita Alaina
638-383 5365

Changos Seafood & 
Beer
Paseo Las Olas
638-383 8661

Mannys Beach Club
Av. Coahuila y Calle 
Mariano Matamoros
638-383-3605

Mc Chelas
Blvd. Benito Juarez y calle
Art. 123
638-383 7903

Tekila Bar
Malecón Kino 22-C

Wrecked at the Reef
Camino La Cholla
638-107 8579

vvRocky Point Comida China
Plutarco Elias Calles Esq Calle 17
638-388 5940

Sapporo Sushi
Calle 3 #81
638-388 6870

Sonoran Grill
Int. Sonoran Spa Resort

Sr. Amigo
Malecón Kino, El Puerto
638-383 5710

Steak & Cheese Puerto 
Peñasco
Paseo Las Glorias
638-116 1264

Tacos Luis
Ave. Constitución y Blvd. 
Benito Juaréz
638-107 0146 
The Blue Marlin
Ignacio Zaragoza
638-383 6564

The Crane
Interior Islas del Mar Carretera 
entronque cerro prieto Km. 6.5
638-383 0032

The Point
Malecón Kino #200
638-388 0779

Wasabi Japanese Rest.
Plaza Pelícano L2B
638-688-3764

Mi Barrio Urban Kitchen
Calle No Reeleccion #102
638 127-0033 & 638 114-8719

Miguel’s
Interior Peñasco del Sol Hotel
638-383 0300 Ext. 673

Moo Steakhouse & Grille
Malecón Kino / Ignacio Zaragoza

Mulberry Restaurant Bistro
Zaragoza #7, El Puerto
638-116 2633

Oktupus
Malecón Kino
638-388 0599
Pane & Vino
Ristorante
Fraccionamiento del Cerro S/N
638-105 7455

Pedro´s Restaurante
Malecón Kino Local #13
638-383 8889
Pizzería Cheikys
Melchor Ocampo #17
638-383 3627

Pollo Lucas
Blvd. Benito Juárez S/N
638-383 8172

Puesta Del Sol
Paseo Balboa #100
638-383 2157

Restaurante El Mariachi
Calle 13 esquina José Ma. Pino 
Suárez
638-380 0551

Restaurante Regina
Blvd. Benito Juárez y 20 de 
Noviembre
638-383-1414

Restaurant Lolitas
Campeche #73
638-383 7550

Rey Sol
Blvd. Benito Juárez #9
638-690 5200

Restaurants 
& Pubs

GUIDE

Sinaloa #223 Local B
Col. Centro Sur
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Desde: $99 USD
Tarifa entre semana /
No incluye impuestos

SONORAN SPA
Condos 202
Camino a la Choya K.m. 3.7
Desde: $117 USD
Tarifa entre semana /
No incluye impuestos
www.sonoranspareservations.
com

SONORAN SUN
Condos 151
Camino a la Choya K.m. 4
Desde $99 USD
Tarifa entre semana /
No incluye impuestos

Hoteles
ALEXANDER
Habitaciones 23
Emiliano Zapata # 89
Col. Ferrocarrilera
MX 638-388 0044
Desde $500.00 MX

BAJA HOTEL
Habitaciones 69
Matamoros y Campeche,
El Mirador
MX 638-383 6878
www.hotelbaja.net
Desde $50.00 USD
COSTA ELEGANTE
Habitaciones: 30
Av. Matamoros # 10, 
El Mirador
MX 638- 383 6690
costaelegantehotel@gmail.
com
Desde: $1,200.00 MX

Condominios / 
Condos
BELLA SIRENA
Condos 56
Camino a la Choya k.m 3.7
Desde $119 USD
Tarifa entre semana /
No incluye impuestos

CASA BLANCA
Condos: 9
 Paseo de las Dunas s/n
Desde:$142 USD
rentals@casablancagolfvillas.com

CONDOMINIOS PINACATE
Condos 49
Paseo Las Glorias # 1 
Final calle 13
Desde: $69 USD
Tarifa entre semana /
No incluye impuestos

ENCANTO
Carretera Pto Peñasco-Caborca
Km.23 Playa Miramar.
Desde: $110 USD
No incluye impuestos

ESMERALDA
Paseo de las dunas s/n
Desde $175 USD
Tarifa estándar
No incluye impuestos
rentals@esmeralda1.com

LAS GAVIOTAS
Condos 13
Melissa Cristina esq.
con Ellias Calles s/n
Desde: $119 USD
No incluye impuestos

LAS PALMAS
Condos 8
Av. Paseo las Glorias #2 local 36
Desde: $109 USD
No incluye impuestos

LAS PALOMAS BEACH & 
GOLF RESORT
Condoss 455
Blvd. Costero #150
MX 01 800 108 1000
US 1 866 360 2324
Desde: $221.00 USD
www.laspalomasresort.net

LUNA BLANCA
Condos 47
Km. 24 carretera
Puerto Peñasco - Caborca
Desde: $130 USD
No incluye impuestos

PALACIO DEL MAR
Habitaciones 50
Matamoros Ave.
Desde: $109 USD
No incluye impuestos

PRINCESA DE PEÑASCO
Condos 143
Camino a la Choya K.m. 3.7
Desde: $89 USD
Tarifa entre semana /
No incluye impuestos

SONORAN SEA
Condos 208
Camino a la Choya K.m. 3.7
Desde: $99 USD
Tarifa entre semana /
No incluye impuestos

SONORAN SKY
Condos 65
Blvd. Costero # 600

To call a MX number from US Line dial: 011 52 638 +Phone Number
To call a MX Cell number from US Line dial: 011 52 1 638 +Phone Number

To call a US/Canada number from MX Line dial: 001 +Area +Phone Number

Guía de Hospedaje

GUÍA
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DREAM WEAVER INN
Habitaciones: 7
Calle Pescadores # 3,
El Puerto
MX 638-125 6079
Desde: $65.00 USD

DUBAY SUITES
Habitaciones 12
Av. San Luis, entre Comonfort y 
L. de la Barra
MX 638-388 7343
Desde $800.00 MX
E: suitesdubay@hotmail.com

HOTEL LLUVIA DEL MAR
Habitaciones 59
Blvd. Benito Juárez
Col. López Portillo
MX 638-383 1510
www.hotellluviadelmar.net
Desde: $945.00 MX

HOTEL PALMA DE 
ORO
Habitaciones 31
Av. Luis Encinas # 251 
Esq. Calle 24,
Col. Ferrocarrilera
MX 638-388 7186
palmadeorohotel1@hotmail.
com
Desde: $600.00 MX

HOTEL PARAÍSO DEL
DESIERTO
Habitaciones 112
Av. Constitución y Simón 
Morúa s/n
MX 638-383 6175
www.hotelparaiso.com.mx
Desde: $720.00 MX

SAND MAR
Av. Vallarta #199
MX 638-688 1300
Desde: $67.00 USD

SEÑORIAL HOTEL
Habitaciones 79
Calle 13 # 80
MX 638-383 2120
638-383 2065
www.senorialhotel.com
Desde $700.00 MX

THE BEST WESTERN
LAOS MAR
Habitaciones 94
Paseo Balboa # 90, 
Sandy Beach
US 877-736 5005
MX 638-383 4700
www.bestwestern.com.mx
Desde: $96.00 USD

VIÑA DEL MAR
Habitaciones 110
Av. Primero de Junio y
Malecón Kino
MX 638-383 0100
www.hotelvinadelmar.mx
Desde $1,200.00 MX

RV´S
PLAYA BONITA
638-383 2596

PLAYA DE ORO
638-383 2668

THE REEF
638-383 0650

SAN RAFAEL
638-383 5044

WHALE HILL
638-383 6066

HOTEL POSADA LA ROCA
Habitaciones 16
Primero de Junio #2 y
Malecón Kino
MX 638-383 3199
posadalaroca@hotmail.com
Desde: $35.00 USD

MAR Y SOL MOTEL
Habitaciones 31
Blvd. Benito Juárez # 371
MX 638-383 3190
E: marysolmotel@hotmail.com
Desde: $600.00 MX

MAYAN PALACE
(GRUPO VIDANTA)
Habitaciones 280
Km. 24 carretera
Puerto Peñasco - Caborca
MX 638-383 0400
Con membresía desde $9,000.00 
MX con impuestos
www.mayanpalace.com.mx

PEÑASCO DEL SOL
HOTEL
Habitaciones 208
Paseo Las Glorias # 1
Calle 13 Final
US 1 888 683 0067
MX 638-383 0302
WiFi Throughout the hotel
www.penascodelsolhotel.com
Desde: $139.00 USD
No incluye impuestos

PLAYA BONITA
Habitaciones 124
Paseo Balboa # 100
US 888-232 8142
MX 638-383 2586
www.playabonitaresort.com
Desde: $117.00 USD

PLAZA PEÑASCO
Habitaciones 119
Av. Sinaloa entre Mier y Terán
MX 638-383 5910
www.plazapenasco.com.mx
Desde $950.00 MX

Moteles
HOTEL PLAYA AZUL
Habitaciones 32
Calle 13 y Pino Suarez
Col. Ferrocarrilera
MX 638-383 6296
www.hotelplayaazulrokypoint.com
Desde $600.00 MX

POSADA DE LEÓN
MOTEL
Habitaciones 40
Adolfo López Mateos 240-A
MX 638-383 3997
E: posadaleon10@hotmail.com
Desde $580.00 MX

RANCHITO MOTEL
Habitaciones 10
Fco. Marquez y artículo 123
MX 638-383 5103
Desde $500.00 MX

Compañias de 
Rentas 
Casago
US 602-288 8966
MX 638-383 0700
www.casago.com

Castaways Vacation Rentals
US 602-445 6222
MX 638-388 0101
www.castawaysrockypoint.com

FMI Rentals
US 602-288 8629
MX 638-388 0773
www.fmirentals.com

Kivoya
US 623-999 5111
MX 638-107 1107
www.kivoya.com

Oceano Rentals
US 602-391 2799
MX 638-383 0801
www.oceano-rentals.com

Sandy Beach Rentals
US 480-319 7900
MX 638-382 8282
www.sandybeachrentals.net

Sea Rents
US 602-464-3365
MX 638-388-5879
www.searents.com

GUIDE

Hosting Guide

Healthy and organic food
Sinaloa #223 Local B

Col. Centro Sur
Puerto Peñasco, Sonora
In front of Agua Reyna

Tel: 638 688-3178
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TURISMO RECREATIVO / RECREATIONAL TOURISM

Actividades Divertidas
en Puerto Peñasco

• Paseo en Banana

• Banana Boat Ride

• Kayaking

• Kayaking

• Moto Acuática

• Jet Ski’s

• Paracaidas en Lancha

• Parasailing

• Sandboarding

• Sandboarding

• Paseo a Caballo

• Horseback Riding

• Golf

• Golf

• Vuelo en Ultraligero

• Ultralight Flight

• Tirolesa

• Zipline
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TURISMO RECREATIVO / RECREATIONAL TOURISM

Fun Activities
of Rocky Point

• Visita al Pinacate

• Pinacate Tours

• Stand Up Paddleboarding

• Stand Up Paddleboarding

• Paseo en Barco al Atardecer

• Sunset Trip

• Isla San Jorge

• San Jorge Island

• Pesca Deportiva

• Sport Fishing

• Centro Intercultural de Estudios de 
Desiertos y Océanos - CEDO

• Intercultural Center for the Study of 
Deserts and Oceans - CEDO
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EL SALAR
una joya en el desierto

Sonora tiene joyas escondidas, y el Campo la Salina 
es una de ellas.  Es un sitio sagrado para los Tohono 
O’odham, al que llaman Murtegshdotak, el “lugar 
donde corre el agua”. Es este el final de la ruta de 
la sal, donde los jóvenes se convertían en hombres 
después de recorrer cientos de kilómetros por el 
Desierto, por lo que es un sitio sagrado y hay que 
tratarlo como tal.

Se ubica una hora al Oeste de Puerto Peñasco so-
bre la carretera Estatal 3 en el ejido Vicente Guerre-
ro y puede uno acampar o dormir en una habitación 
rústica pero cómoda, además de tener acceso a un 
baño y regadera con agua corriente.

Es posible sentir la magia del lugar desde que lo ves 
por primera vez, Uno se pierde en la inmensidad de 
sus tonos rosáceos al amanecer o el atardecer; de 
la obscuridad que lo arropa en las noches de luna 
nueva; el crujir de la sal bajo nuestros pasos  o el  
contemplar cómo se han momificado hojas o insec-
tos entre la sal y su geometría.

Aquí uno puede comulgar con la naturaleza, y el 
búho cornudo del gran álamo solitario será testigo 
de esta comunión.

Sergio Müller
Fotógrafo ambientalista

MEDIO AMBIENTE

Photos by Sergio Müller 
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THE SALAR
a jewel in the desert

Sonora has hidden gems, and Campo la Salina is one of them. It is a sacred place for the Tohono O’odham Nation, 
which they call Murtegshdotak, the “place where the water runs”. This field is at the end of the salt route, where young 
people become men after traveling hundreds of miles through the desert. This is a sacred place and must be treated 
as such.

It is located one hour west of Rocky Point on State Highway 3 in the shared land of Vicente Guerrero, where people 
can camp or sleep in rustic but comfortable lodging. There is also a bathroom and shower access with running water.

It is possible to feel the magic of the place the first time you see it. You can be lost in the immensity of its pinkish 
tones reflected in the sand dunes at sunrise or sunset; the covering of darkness in new moon nights; the crunch of the 
amazing salt flats under your steps; or contemplating how leaves or insects have been mummified in the salt and its 
crystal geometry.

You can commune with nature, and the great lone aspen horned owl will witness this communion.

Sergio Müller
Environmental Photographer

MEDIO AMBIENTE
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DÍA MUNDIAL DE 
LOS HUMEDALES
Por: Paloma Valdivia, Gerente 
de Educación del CEDO
Los ecosistemas conocidos como “humedales” son zonas que se encuentran inundadas total o parcialmente, y la flora 
y fauna que habita en ellos depende de la cantidad y calidad del agua que contienen. Así, los esteros, arrecifes rocosos, 
manglares y pantanos se consideran humedales. Los esteros de la costa de Sonora, como Bahía Adair, Bahía San 
Jorge y Estero Morúa, son lugares muy importantes de anidación, crianza, desove, alimentación y reproducción para 
miles de especies de aves, peces e invertebrados. También son fuente de agua y alimento para los humanos y ayudan 
a regular el clima, controlar inundaciones y sequías, reducen la fuerza de las tormentas y evitan la erosión de la costa. 
Los humedales también son conocidos como “Ecosistemas de Carbono Azul”, ya que absorben y almacenan dióxido 
de carbono, uno de los principales gases de efecto invernadero, lo que los hace muy importantes en la mitigación 
de los efectos del cambio climático.     

El Centro Intercultural de Estudios de Desiertos y Océanos 
(CEDO), ha estado a la vanguardia en el estudio y protección 
de los humedales locales, así como en la promoción de activi-
dades de bajo impacto ambiental en ellos, como el cultivo de 
ostiones y el ecoturismo. En este marco, el CEDO lanza la 
campaña Un llamado a la acción por los humedales, nuestros 
aliados clave ante el cambio climático, para incentivar acciones 
para conocer, conservar y amar estos valiosos ecosistemas.

INFORMACIÓN
https://cutt.ly/jOat5aB 

info@cedo.org 
Puerto Peñasco (638) 382-0113/5

Tucsón (520) 320-5473
Facebook: CEDO Intercultural Mex (español) / CEDO 

Intercultural (English)
Twitter: Cedo_mex

Instagram: @cedo_mex

El 2 de febrero de cada año se celebra el Día Mundial de los Humedales 
para crear conciencia sobre el papel vital de los humedales para las 
personas y nuestro planeta

¡Por ti y por nuestro planeta apoya 
al CEDO a investigar, valorar y pro-
teger nuestros HUMEDALES!

MEDIO AMBIENTE

Photos: CEDO
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WORLD 
WETLANDS DAY

By: Paloma Valdivia, CEDO´s 
Education Manager

The ecosystems known as “wetlands” are zones that are flooded total or partially, and the flora and fauna that live 
on them depend on the amount and quality of the water they contain. So, the estuaries, rocky reefs, mangroves and 
swamps are considered as wetlands. The estuaries of the Sonoran coast, like Adair Bay, San Jorge Bay and Morúa 
Estuary, are very important nesting places, as well as nurseries, spawn, feeding and reproduction areas for thousands of 
bird, fish and invertebrate species. They are also source of water and food for humans and help to regulate the climate, 
to control floods and droughts, to reduce the force of storms and stabilizing the erosion of the coastline. Wetlands also 
are known as “Blue Carbon Ecosystems”, as they absorb and store carbon dioxide, one of the main greenhouse gases, 
which make them very important in the mitigation of the effects of climate change. 

The Intercultural Center for the Study of Deserts and Oceans 
(CEDO), has been at the forefront in the local wetlands study, 
protection, and promoting low environmental impact activi-
ties like the oyster farming and ecotourism. Within this frame-
work, CEDO is launching the campaign A Call to Action for 
Wetlands—Our Key Allies in Tackling Climate Change to 
encourage actions to learn about, conserve and love these 
valuable ecosystems.

INFORMATION 
https://cutt.ly/jOat5aB 

info@cedo.org
Puerto Peñasco (638) 382-0113/5

Tucson (520) 320-5473
Facebook: CEDO Intercultural Mex (español) / CEDO 

Intercultural (English)
Twitter: Cedo_mex            

Instagram: @cedo_mex         

2 February each year is World Wetlands Day to raise global awareness 
about the vital role of wetlands for people and our planet

For you and for our planet support 
CEDO to research, value, and pro-
tect our WETLANDS!

MEDIO AMBIENTE
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CELEBRACIÓN DEL DÍA 
DE LAS MADRES TOHONO 
O’DHAM
El Día de la Madre es una festividad que se celebra en honor de las madres, en 
gran parte del mundo y en diferentes fechas del año según el país, cultura y tradi-
ciones. Las primeras celebraciones del Día de la Madre se remontan a la antigua 
Grecia, donde se le rendían honores a Rea, la madre de los dioses Zeus, Poseidón 
y Hades.
 Posteriormente los romanos llamaron a esta celebración Hilaria cuando la ad-
quirieron de los griegos. Se celebraba el 15 de marzo en el templo de Cibeles y 
durante tres días se realizaban ofrendas.12 Con la llegada del cristianismo se trans-
formaron estas celebraciones para honrar a la Virgen María, la madre de Jesús.

En México se festeja cada 10 de mayo y para la tribu Tohono O´dham tiene sin-
gular significado e importancia, según lo explican las propias mujeres perteneci-
entes a este grupo étnico asentado en esta región del norte de México y sur de 
Estados Unidos.

Ellas consideran que, no obstante, el carácter comercial y limitado que a lo largo 
de los años ha adquirido la celebración del 10 de mayo, hay que resignificarlo para 
promover la maternidad libre y voluntaria.

Todo esto por “el valor que extraña el trabajo doméstico y de cuidados que mu-
chas mujeres asumimos; las dificultades que implica conciliar este papel con su 
participación en el mercado laboral y más aún así son madres solteras, adoles-
centes indígenas con identidades diversas”.

El 10 de mayo es un día muy especial y en este día tenemos el honor de celebrar 
a toda mujer que ha dado vida, a esas mujeres que día a día luchan sin importar 
las adversidades que se vayan presentando para sacarnos adelante con amor y 
cuidados a sus hijos, y familia.

Celebremos a lo grande a la mujer invencible, luchadora y trabajadora que siem-
pre está dispuesta a darlo todo por su familia, es la proclama que ellas hacen ante 
todas las mujeres del mundo.

Explican que en su etnia una manera de hacer más especial y significativo este día es realizando una reunión familiar 
donde hijos e hijas elaboran platillos mexicanos, música y se les obsequia algún detalle con algún significado como 
muestra de amor y agradecimiento, como son: cartas, rosas, o algún detalle especial.
En este día son tratadas como las reinas que son, y en este día tan especial nos dedicamos a recompensarles todo 
lo que ellas hacen todo el año, ya cada instante para luchar por el bienestar de sus familias. Esta es, quizás, una de las 
celebraciones más importantes de todo el año.
Como se puede ver, para las mujeres Tohono O´dham, más que una simple celebración es una veneración merecida 
para todas las mujeres del mundo por el incomparable don de ser madres.

Agradecemos la colaboración de Lpi. Arianna Adilene Aguilar Gauna, integrante de la comunidad Tohono 
O´dham por su aportación editorial y fotográfico para este tema. 

ARTE Y CULTURA
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CELEBRATION OF THE 
TOHONO O’ODHAM 

MOTHER’S DAY
Mother’s Day is a holiday celebrated in honor for all mothers in much of the 
world and on different dates of the year depending on the country, culture and 
traditions.

The first celebrations of Mother’s Day date back to ancient Greece, where 
people would honor Rhea, the mother of the gods Zeus, Poseidon and Hades.
Later on, the Romans acquired this celebration from the Greeks and called it 
Hilaria. It was celebrated in the Cibeles temple on March 15 and offerings were 
made for three days. With the arrival of Christianity, these celebrations were 
transformed to honor the Virgin Mary, Jesus’ mother.

In Mexico it is celebrated every May 10 and for the Tohono O’odham tribe. It 
has a unique meaning and importance, as explained by the women belonging 
to this ethnic group who settled in this region of northern Mexico and Arizona 
in the United States.

They consider that it must be redefined in order to promote free and voluntary 
motherhood, despite the commercialization of the event and the limiting of the 
character that the May 10 celebration has acquired over the years.

All this for “the value that misses the domestic work and care that many wom-
en assume; the difficulties involved in reconciling this role of motherhood with 
their participation in the labor market, even more if they’re single mothers, in-
digenous adolescents with diverse identities”.

May 10 is a very special day, and in that day, we have the honor to celebrate ev-
ery woman who has given life, those women who fight every day regardless of 
the adversities that arise to get us ahead with love and caring for their children 
and families.
Let’s celebrate in a big way the invincible, fighter and hardworking woman who’s 
always willing to give everything for her family. It is the proclamation that they 
make to all the women of the world.

They explain that in their ethnic group, one way to make this day more special and significant is by holding a family 
reunion where sons and daughters prepare Mexican dishes, play music and learn, in some detail with some meaning 
as a sign of love and gratitude: writing letters, giving roses, or some special detail.
On this day they are treated like the queens they are, and on this very special day we dedicate ourselves to reward 
them for everything they do throughout the year, and every moment to fight for the well-being of their families. This 
is, perhaps, one of the most important celebrations of the whole year.
As you can see, for Tohono O’odham women, more than a simple celebration, is a well-deserved veneration for all 
women in the world for the incomparable gift of being mothers.

We appreciate the collaboration of Lpi. Arianna Adilene Aguilar Gauna, member of the Tohono O’odham 
community for her contribution to this topic.

ART AND CULTURE



PEÑASCO MAGAZINE  / Real Estate & Tourism -44-

Frontera Lukeville y 
Sonoyta /
Lukeville and 
Sonoyta border
Abierta de 6 am a 12 am / Open 6 am to 
12 am
No están permitidas las armas de fuego, 
drogas ilegales y municiones.
Tiene permitido ingresar $300 dlls. Por 
persona en mercancía nueva, si excede 
deberá pagar impuestos antes de ingresar
a México en las oficinas de la misma 
frontera.
Si cuenta con seguro médico 
estadounidense, debe asegurar
su cobertura ya que la mayoría de los 
hospitales de Puerto Peñasco no los 
aceptan como pagos.
Puede checar los tiempos de espera en la 
frontera por internet
en http://apps.cbp.gov/bwt.
Firearms, illegal drugs and ammunition are 
not allowed. You are
allowed to enter with $ 300 dlls. per person 
in new merchandise, if
you exceed this amount you will have to 
pay taxes before entering Mexico in the 
offices of the same border
If you have US health insurance, you must 
review your coverage
since most of the hospitals in Puerto 
Penasco do not accept them
as payments.

Consulados 
mexicanos / 
Mexican Consulates
Tucsón +1 520-882-5595
Phoenix +1 602-242 7398
Nogales +1 520-287 2521
Douglas +1 520-364 3107
Nogales, México 631 107-4167
Si recibe abuso por parte de las autoridades 
de Sonoyta puede llenar un documento de 
queja y presentarlo en la oficina del alcalde, 
disponibilidad de 24 horas todo el año. 
Puede llamar al 01-651-5121172 / 
01-651-1009530 o al correo 
contraloriasocialsonoyta@hotmail.com
If you receive abuse from the Sonoyta 
authorities you can fill out a complaint 
document and present it at the mayor’s 
office, 24-hour availability all year round. 
You can call 01-651-5121172 / 
01-651-1009530 or email 
contraloriasocialsonoyta@hotmail.com

Emergencias e 
información / 
Emergencies & 
useful info
From U.S. dial +1-52-638 then the number
De México, marque 638 antes del número
Emergencias / Emergency Dial 911 or 066

911

Hospital General 638 102-0417 / 
638 102-0423
IMSS 638 383-2870 / 638 383-2677 / 638 
383-2505
ISSSTE 638 383-3449
ISSSTESON 638 383-5169
Rocky Medical Center 638 102-0739
Clínica-Hospital Santa Fe 638 383-2447 / 
638 383-4040
Clínica Santa Isabel (Maternity) 
638 383-3645
Clínica Santa Maria S.c. 638 383-2440
Clínica San José 638 383-5121
Clínica San Eduardo 638 383-8614

Emergencias / 
Emergencies
Cruz Roja Mexicana / Red Cross 
638 383-2266
Policía / Police 066
Marine Rescue (VHF Channel 28)
Port Captain 638 383-3035
Emergencies Dial 462 or 627 / 767
Seguridad Pública / Public Security 
Department
638 383-2626 / 638 383-1616
Estación de Bomberos / Fire Deparment 
638 383-2828
Protección Civil / Civil Protection 
638 383-6868

Hospitales /
Hospitals and 
Clinics

INFORMACIÓN TURÍSTICA / TOURIST INFORMATION

Télefonos Importantes / Useful Info



PEÑASCO MAGAZINE / Real Estate & Tourism-45-

Veterinary 
Care / 
Veterinarios
Servicios Médico Veterinarios
Blvd. Sonora #301 & Galeana
Col. Oriente, Puerto Peñasco, Sonora
MX: 638-383-3344 y 637-372-4717

Rocky Pet
Calle Ciprés #1-B & Derecho de Vía  
638 102 0585 

Gallo de Oro 
Cel 638-112 3343, 44.  

Veterinaria Dr. Chochoy 
638-383 2338 

Posta Veterinaria
638-383 2574

Medios de 
Transporte /
Transport 
Services
Mar de Cortés International Airport 
638 383 6097
Para volar su propio avión debe tener su 
licencia de piloto, certificado médico, registro, 
certificado de aeronavegabilidad y un seguro 
de aviones mexicano
To fly on your own plane, you must have your 
pilot’s license, medical certificate, registration, 
certificate of airworthiness and a Mexican 
insurance for planes.
Estación de Autobuses / Bus Stations
ABC 638-383 1999
Albatros 638-388 0888
TAP 638-383 6761
Nortes de Sonora 638-383 3640

Servicio Generales /
Generals Services
Ayuntamiento de Puerto Peñasco / City 
Hall 638 383-2060
CFE / Electricity Co. 071
OOMISLIM / Garbage 
638 383-4909
OMAPAS / Water Company 
638 383-6080
Migración / Inmigration 638 383-2526

Iglesias / Churches
Iglesia Adventista del Séptimo Día. 
638 383-6760
Adonai Comunidad Cristiana. 
638 383-3865
Asamblea de Dios / Assembly of God 
638 383-3364
Iglesia apostólica. 638 112-7035
Grupo Unidad Cristianos de Peñasco. 
638 383-2240
Peñasco Christian Fellowship. 
638 383-4513
Familia de Dios Comunidad Cristiana /
Family of God Christian Fellowship 
638 383-3480
Testigos de Jehová Salón del Reino /
Jehovah´s Witnesses Kingdom Hall 
638 388-6244
Nuestra Señora de Guadalupe. 
638 383-2959
Templo La Hermosa 638 383-7130
San José / St. Joseph’s
Catholic Church
Bilingual Mass - Misa Bilingue
8:30 AM Sundays
928 106-6928 Bobkeller, Sexton

INFORMACIÓN TURÍSTICA / TOURIST INFORMATION

GAS (Propane)
Z Gaz 638 383-8100
Hidrogas 638 838-5650

Renta de autos / Car 
rental
Bufalo Rent A Car 638 388-9999
Sierra Tours 638 388-7315
Naver Car Rentals 653 141-3640
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CALENDARIO DE MAREAS / TIDE CALENDAR
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INICIO DE OPERACIONES, 
29 DE ABRIL 2022

Las rutas aéreas sirven como puentes a través de los cuales 
pueden fluir ideas, trabajadores y turistas, por lo tanto, 
restaurar la conectividad es crucial para apoyar la recu-
peración económica y los medios de vida, así como para 
hacer que la aviación sea una vez más el negocio de la lib-
ertad, dice con mucha razón la Asociación Internacional del 
Transporte Aéreo (IATA).

	 La ruta que se operará es de Tijuana-Puerto 
Peñasco-Tijuana con 2 frecuencias semanales, que serán 
los lunes y viernes, confirmó Fernando Antillón, director del 
Aeropuerto Mar de Cortés, de Puerto Peñasco.

	 En Puerto Peñasco los vuelos operarán desde el 
Aeropuerto del Mar de Cortés, ubicado en la Carretera 
Peñasco-Caborca Km. 24 con el teléfono de contacto 638) 
383 6097 (www.aeropuertomardecortes.com).

	 La página web de la aerolínea para la compra de 
boletos es www.calafiaairlines.com.

	 En Puerto Peñasco se activará la opción de com-
prar boletos en las oficinas de Sierra Tours en Blvd. Benito 
Juárez y Melchor Ocampo, con Calafia Airlines Peñasco/
Slim WM Operadora al teléfono (638) 110 1699 o al correo   
calafia.ppe@gmail.com.

	 La aeronave a utilizar será el Embraer 145 de 50 
pasajeros, informaron los promotores de esta ruta que 
conectará a Puerto Peñasco con la frontera más visitada 
del mundo, Tijuana.

	 La ventaja de utilizar el aeropuerto de Tijuana es 
la amplia oferta de vuelos de conexión a cualquier parte 
de México, tales como Ciudad de México, Guadalajara, 
Monterrey, entre otras y, a través del Cross Border Xpress 
(www.crossborderxpress.com ), se puede conectar en el 
aeropuerto de San Diego a ciudades de EUA y de Canadá.

Más buenas noticias para 2022, año de la recuperación.

Aerocalafia dará mayor conectividad a Puerto Peñasco con el mundo

TURISMO
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FIRST FLIGHT APRIL 29, 2022

Air routes serve as bridges through which ideas, workers, 
and tourists can flow. Restoring connectivity is crucial to 
support economic recovery and livelihoods, as well as mak-
ing aviation once again sustainable. “Air travel is the busi-
ness of freedom”, says the International Air Transport As-
sociation (IATA).

	 The route to be operated is Tijuana-Puerto Peñas-
co-Tijuana with two weekly flights on Mondays and Fridays, 
as was confirmed recently by Fernando Antillon, director of 
the Mar de Cortes Airport, in Rocky Point.

	 In Rocky Point, the flights will start from the Mar de 
Cortes Airport located at KM 24 on the Peñasco-Caborca 
Highway. The contact number: (638) 383 6097 (www.aero-
puertomardecortes.com).

	 The website for buying tickets from the airline is 
www.calafiaairlines.com.

	 Travelers will have the option to buy tickets in Sier-
ra Tours Offices in Puerto Peñasco on Blvd. Benito Juarez 
and Melchor Ocampo, with Calafia Airlines Peñasco/Slim 
WM Operadora. Call phone number: (638) 110 1699, or 
email to: calafia.ppe@gmail.com. 

	 The promoters of this route reported that the air-
craft to be used will be the 50-passenger Embraer 145. This 
will connect Puerto Peñasco with Tijuana, at the most visit-
ed border section for the United States and the world!

	 The advantage of using the Tijuana airport is the 
wide range of connecting flights to any part of Mexico, such 
as Mexico City, Guadalajara, Monterrey, among others and, 
through the Cross Border Xpress (www.crossborderxpress.
com) that has connections with the San Diego airport and 
to cities in the US and Canada.

This is more good news for 2022, the year of recovery!

AEROCALAFIA will give greater connectivity for Puerto Peñasco with the 
world

TOURISM
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